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K BOMNPOCY BbiIBOPA PYCCKOA3bIYHbIX 3AMMCTBOBAHUU BO ®PAHLIY3CKOW NPECCE
B oaHHOM nccnefoBaHWM paccmaTpyBaloTCS PyCCKMe 3aMMCTBOBAHNSA BO (PPaHLIy3CKOM S3biKe, aHanM3npyoTCs NPUYKHBI
BblbOpa pycusmMoB BO paHLy3CcKoW npecce C MNO3NUMA TEOopWMU FaKyHapHOCTW 4Yepe3 MpuaMy KOMMeHcaumm
KynbTYPONOrn4eCkUx N CeMaHTUYeCKUX JaKyH. Ocoboe BHUMaHWE yoenaeTca KOMMNOHEHTaM NEeKCUYeCKoro 3Ha4eHus
3aMMCTBOBaAHHbIX eAUHNL, peann3yrlnMCca B KOHTEKCTE. Takke B cTaTbe npeanpuHMMaeTCca nonbiTKka NpoBeCTU rpaHnuy
Mexay peanuamu, soweauimMmun BO d’)paHLlySCKVIVI A3blk 6e3 MO,EWI(bMKaLl,VIVI OnA OTpaXeHua pPyCcCKOoro HauMOHarbHO-
KynbTYPHOIo KOMMOHEHTA, U CrioBaMu, NOJTyHMBLUMMU OONOSNTHUTENTIbHOE CEMaHTU4YECKOoe N CTUNUCTUYECKOE pa3BUTHe.
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VARIABILITY OF COMPONENT STRUCTURE OF PROCESSUAL PHRASEOLOGICAL UNITS
IN THE ENGLISH LANGUAGE (BY THE EXAMPLE OF THE NOVEL “MISS PEREGRINE’S HOME
FOR PECULIAR CHILDREN” BY RANSOM RIGGS)

Kulakovich Mariya Sergeevna
South Ural State Humanitarian Pedagogical University, Chelyabinsk
kulakovichms@cspu.ru

The article provides a component analysis of English processual phraseological units (PU) in a literary text and focuses on their
role in the creation of literary images. The paper describes the variability of notional and auxiliary components in the structure
of the phraseological unit and introduces the classification of components mutual dependence. In particular, the author considers
constant, constant-transient, constant-variational, constant-transient-variational and transformational dependence. The paper
identifies the motives for the author’s transformations of PU components in the novel “Miss Peregrine’s Home for Peculiar
Children” by Ransom Riggs.
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B oannom uccnedosanuu paccmampusaromes pycckue 3aumMcmeo8anus 80 Ppanyy3cKkom sA3vike, AHATUIUPYIOMC
NPUYLUHBL 8b100PA PYCUSMOB 80 PPAHYYICKOU Npecce ¢ NO3UYUL Meopuu JaKyHAPHOCHU Yepe3 NPU3My KOMHEeHCayuu
KYIbIMYpOI0SUYecKUx u cemanmuyeckux aaxy. Ocoboe numanue yoensemcs KOMIOHEHMAM NeKCUYeCcKo2o 3Haue-
HUA 3AUMCMBOBAHHBIX €OUHUY, Deanrusyiowumca 8 Konmexcme. Takoce 6 cmamve NpeonpuUHUMAEC NONbIM-
Ka npogecmu epanuyy mexcoy pearusmu, omeouumMu 60 GPanyy3ckull a3vik 0e3 Moougurayuii 0as OmpaxtceHus.
DYCCKO20 HAYUOHANLHO-KYIbIMYPHO0 KOMNOHEHMA, U CA08AMU, NOTYHUBUIUMU OONOTHUMENbHOE CeMAHMUYecKoe
U cmuaucmuyecKoe pasgumue.

Kniouesvie cnosa u ¢p¢13bl.‘ 3aUMCTBOBAHUC; PYCU3M; pCajlrsd; KCCHU3M; JIAKYyHa; JICKCUYCCKOC 3HAYCHUC.
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K BOIIPOCY BBIBOPA PYCCKOS3bIYMHBIX 3AMMCTBOBAHMI
BO ®PAHIY3CKOU NPECCE

Bo ¢paniy3ckoit HayuHOH JHTepaType MIMPOKO OCBEUIEHBI NMPOIECChl 3aMMCTBOBAHMUS BO (DPAHILy3CKOM SI3BIKE.
3anMCTBOBAHHMS PACCMATPHUBAIOTCS KaK COLMOJIMHIBUCTUYECKHI ()eHOMEH, BOSHUKAIONINI B PE3yIbTaTe B3aUMOJICH-
CTBHS SI3BIKOB B CUHXpOHHMHU M auaxponu [30, p. 54], u kinaccupuumpyorcst B 3aBUCUMOCTH OT S3bIKa-MCTOYHUKA,
BPEMEHHU IIPOHUKHOBEHHS B SI3BIK-aKIEITOP, CIOCOO0B aCCHMIIISIINK, CEMAaHTHUECKOH CTPYKTYpPBI 3aMMCTBOBAaHHOTO
cioBa u T.1. [6; 13].

OpHaKo OYEBUAHO, YTO MPOLECC OOOTAIICHNUS CIOBAPHOTO COCTaBa A3bIKa HOBBIMH €MHHIAMH HETIPEPHIBEH, 110-
STOMY MHTEPEC YYECHBIX K HCCIIEJIOBAHHIO 3TOTO SIBJICHUS TOJBKO Bo3pacTaeT. B cBs3M ¢ ycHiieHHEeM B3aUMOIPOHHK-
HOBEHHMS KyJIbTYp, C OJHOM CTOPOHBI, ¥ CTPEMJICHHEM K HAaIMOHAJIBHOMY CBOEOOpa3Hio, ¢ Ipyroi, mpodieMa 3auM-
CTBOBAaHUH BO (hpaHILy3CKOM SI3BIKE U3 PYCCKOTO SI3bIKA MPEJCTABISIET HHTEPEC U SBJISAETCS aKTyalbHOM.

B nmaHHOH cTaThe MBI PacCMOTPUM IMOHATHE PYCH3MOB B OOIIEM M PYCCKHE 3aMMCTBOBAaHMS BO (DPaHILy3CKOM
SI3BIKE B YaCTHOCTH, IIPH 3TOM OCHOBHOM IIEJIbIO MCCIIEAOBAHUS SIBISCTCS aHAIN3 MIPUYHH BEIOOPA PYCCKOS3BIYHBIX
3aMMCTBOBaHMH BO (hpaHIy3cKoi npecce. HayuHas HOBU3HA 3aKIIOYAETCS TOM, YTO PYCCKHE JIEKCHUECKHE €IUHUIIBI
B CTaTbsAX (PaHIy3CKHUX )KYpHAJIOB MHTEPIPETUPYIOTCS C MO3MUIMHA pean3aliy TOro WM HHOTO KOMIIOHEHTA JIeK-
CHYECKOTO 3HAYCHHUS CJIOBA B TEOPHH JIAKYHAPHOCTH.

I'oBOpst 0 3aMMCTBOBAHMSIX U3 PYCCKOTO SA3BIKA, HCCIEA0BATEINH YaCTO HCIOIb3YIOT TEPMHUH «pycu3m». Pycrusamamu
Ha3BIBAIOT CJIOBA WM 0OOPOTHI pEUd B KAKOM-JTIOO SI3BIKE, 3aMMCTBOBAHHBIE U3 PYCCKOTO S3bIKA MJIM CO3T[AHHBIE MO 00-
pasily pyccKoro cioBa WiH BeipaxkeHus [7, ¢. 690; 11, c. 13]. B Oonpmieli CTENeHN OHU BCTPEYAFOTCS B SI3BIKAX, HMCHO-
IIUX TECHBIC KOHTAKTHI C PYCCKUM HapoJoM. B mepByro ouepesnp 3TO S3BIKM HAPOAOB, KOTOPbIE IPOXKHUBAIOT B HEIIO-
CPEIICTBEHHOM OJIM30CTH OT PYCCKOTO HACENIEHHs, a TAKKe SI3BIKM, MMEIOIINe 00IIee ¢ pycCKUM MpoHcxoxaeHue. Tak,
Hampumep, B GUHCKUHN S3BIK TIEPENUTH PYCCKUE CIoBa «BecTm» (“viesti”), «cMeTanay (“‘smetana’), «roap» (“tavara”),
B a3epOaif/PKaHCKUIA SA3BIK IIEPEIDIO CIIOBO «KUPIID» (“karpic”), B 3cTOHCKHIA — CITOBO «koreiikay (“kopikas™).

B si3bIkax, HOCUTEIM KOTOPBIX HE MMEIOT YaCThIX KOHTAKTOB C PYCCKOS3bIYHBIM HacEJICHUEM (QHIIIMICKUiA, (paH-
I[y3CKHii), PYCH3MBI UMEIOT 0oJiee KHIDKHBIA M cHenu(UIHBIN XapakTep M SBISIOTCSA CIOBaMH MECTHOTO KOJIOpHTA
C APKO BBIPQKEHHON HAlMOHAIbHO-KYJIbTYPHOM KOHHOTalMed. B aHrIMiCKuil S3bIK MEpPeluIo CIOBO «CTEIb)
(“steppe”), B pyMBIHCKHIA SI3BIK CIIOBO «3aKyckay (“zacusca’), BO (hpaHIly3CKHI S3BIK CIIOBO «Tpoikay (“troika”). Py-
CHU3MBI UTPAIOT POJIb SK30TU3MOB WIIM HCTOPH3MOB, TI03TOMY PEIIKO YHOTPEOIISIOTCS B IOBCEHEBHOI peyn.
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Tem He MeHee BO (hpaHITy3cKOH Ipecce HEPEAKH CIIydad HCIOIb30BAaHMS PYCCKHX 3aMMCTBOBAHHUIL, Kak B Telsle
CTaThU, Tak M B 3arojoBkax. [lonbitaemcs pazoOparscs B IpHUYMHAX BEIOOpA TOTO WIIM MHOT'O PYCCKOTO CJIOBa aBTOpa-
MH CTaTeH, YUUTBIBasI «CONPOTUBICHUE» (DPAHITY3CKOTO SI3bIKA MHOCTPAHHBIM CIIOBAM M HETOIYJISIPHOCTH PYCCKOTO
SI3bIKA KaK UICTOYHHMKA HEOJIOTM3MOB JUISl €BPOIIEHCKHX S3BIKOB B LIEJIOM (B OTJIMYHE, HAIIPUMED, OT aHIJINICKOTO).

IepBast n camast o4eBUIHAS IPUIHMHA 3aKIIOYACTCS] B KOMIIEHCAIMH KYJIbTYPOIOTHYeCcKuX JakyH. [loHATHe TaKkyH
B JIMHTBUCTHKE MCCIIEA0BAIN KaK PYCCKHE, TaK U 3apyOexHbIe yueHble [5]. B Teopun nakyHapHOCTH BBIIETSIOTCS SI3bI-
KOBBIE M MEXBS3BIKOBBIE JIAKYHBI, MOTUBHPOBAHHBIC 1 HEMOTHBHPOBAHHBIE, a0COJIOTHBIE W OTHOCHTENBHEIE [8; 12].
B ciyuae ucmonp30BaHMsT PyCCKOTO 3aMMCTBOBAHUS JUIsl 0003HAYEHHS MPEAMETa WM SIBJICHHS, HE XapaKTepHOro JUls
(paHITy3cKOro o0IIecTBa, MOKHO TOBOPUTH O MOTUBHPOBAHHON MEXBSI3BIKOBOH KyJIBTYypPOIOTHYECKOH IaKkyHe. Tpamau-
LIMOHHO Takue cioBa HazbiBaloT peanusiMu. Kak ormeuaror C. WM. Biaxos u C. I1. ®nopuH, peanuu — 3TO ClIOBa WK
CJIOBOCOYETAHMS, HA3bIBAIOIINE OOBEKThI, XapaKTepHbIe IS )KU3HU (ObITa, KYIbTYPhI, COIHUAILHOTO U HCTOPHYECKOTO
Pa3BUTHST) OJJHOTO HAPOJA M UY’KAbIC I JPYroro; Oyaydd HOCHTEIISIMU HAIIMOHAJIBHOTO /WM HCTOPUYECKOTO KOJIO-
pUTa, OHH, KaK MPaBUJIO, HE IMEIOT TOYHBIX COOTBETCTBUI (IKBUBAJICHTOB) B PYTHX si3bIKax [1, c. 47].

JleCTBUTENBbHO, 3HAUUTENNbHAS YacTh PYCH3MOB OCTAIOTCSI CIIOBAMH MECTHOTO KOJIOPHTA C SIPKO BBIPAKEHHOM
HaIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOM KOHHOTanueidl u B HacTosmee BpeMs. OcOOCHHO 3TO OTHOCHUTCS K OBITOBOH JIEKCHKE:
“datcha”, “zakouski”, “balalaika”; reorpaduyeckum moHATHIM, HEM3BeCTHRIM 3amagHoii EBpomne: “taiga”, “steppe”;
crenuduIecKy «pycCKUM» MPEeJCTaBUTEISIM KHMBOTHOTO Mupa: “belouga”, “sterlet”; siBieHUsIM, CB3aHHBIM C 00IIe-
CTBEHHBIM yCTpoiicTBOM Poccru B xone uctopuu: “zemstvo”, “douma” [11, c. 34].

B coBpemeHHoi1 (paHIly3cKoii pecce Mbl TaKkKe BcTpedaeM 1o1o0HbIe mpuMepsl. B cratbe “La chute de I’empire
soviétique, vingt-cinq ans apres” («[lagerne CoBeTcKol UMIEPHH, ABAIATE IIATH JIET CIycTs») [25] (3meck u manee
nepeBo/1 aBTOpoB crathl. — A. K., A. JI.) , omyObnuKkoBaHHO# Ha caiite razersl “Le Monde”, BcTpeuarotest cieayonme
pycckue peanuu: “datcha” (“c’était encore le temps du repos dans les datchas” («eie cTost ce30H OTAbIXa HA Ja-
gax»)), “glasnost” (“I’homme de la glasnost” («4enoBek TimacHoCTHY»)), “communiste” (“la disparition du régime
communiste” («MCUE3HOBEHHE KOMMYHHCTHIECKOTO pekiMay)), “Tchéka” (“Félix Dzerjinski, le fondateur de la Tchéka”
(«®enmukce [I3epxuHcKnii, ocHoBatens Yekay)). M3 Bcex NMPHBEACHHBIX B CTaThbe Peallii MCTOPHIECKOTO PA3BUTHUS
Poccun ToNbKO [UIs CIIOBA «TJIACHOCTBY JaH CHHOHMM Ha (paHIy3cKOM si3bIke — “la transparence”, 4To 0OBsICHsETCS
MHTEPHAIMOHATIBHOCTHIO UCIIOJIb30BaHHBIX B TEKCTE CTAThU «COBETH3MOBY». IIpn 3TOM OOJIBIIMHCTBO CIIOB MpHOOpe-
11 MOp(hOJIOTHUECKHe MapKephl YacTei peun GpaHIy3cKOro s3bIKa.

Ha caiite Tenekanana “France 24” B cratbe mon HazBanueM “‘Grande Guerre: l'incroyable histoire de la cosaque
Marina Yurlova, enfant-soldat” [29] («Benukast BoiiHa: HeBeposTHast UCTOpuUs Kazauku Mapunsl FOpioBoii, conara-
pebeHKay), TIe paccKas3bIBacTCs O JKEHIIWHE, yaacTBoBaBIIei B [lepBoit MUpPOBOIl BoiHE, BCTPEUAIOTCS TAKUE 3aHUM-
CTBOBAaHHBIE PYCCKHE CJIOBa, Kak “cosaque”, “bolchevique” B cienyromux konrekcrax: “la jeune fille finit par fuir
I’avancée des bolcheviques” («meByika criacanachk 6eTCTBOM OT HACTYIUICHHSI OOJIBIIIEBHKOBY); “la petite cosaque
suit toutes les péripéties de la guerre” («maneHpkasi Ka3auka BUjEIa BCE MPEBPATHOCTH BOWHEBIY). Mcmomb3oBaHue
JAHHBIX peanii MOJIUTHIECKOTO U COLMAIbHOro pa3Butus Poccun XX Beka 00ycIOBIMBAETCS OTCYTCTBUEM KaKHX-
100 HKBMBAJIECHTOB MM BO (hpaHILy3CKOM si3bIKe. B 1mogoOHOM citydae roBOpST O OE39KBHBAJICHTHOM JiekcHuke [9],
HO JIaHHBIE CJI0OBA MOKHO TAaKXKE OTHECTU K MHTECPHAIMOHAIN3MaM, IIOCKOJIbKY OHHM 3HAKOMBI IIHPOKOMY KpPYTY JIO-
Jieii ¥ He TpeOyIOT ONMCaTeNbHOTO TIEPEBOIA M IOSICHEHNH aBTOpa.

OnHako HanOONBIIMKA HHTEPEC MPEACTABIAIOT PYCCKHE 3aMMCTBOBAHHS, MMEIOIIUE MEPEBOJ WM SKBUBAJICHT
BO (hpaHIry3cKoM si3bike. U 371eck MBI TpeyiaraeM roBOPUTh O MEKBA3BIKOBON CEMaHTHUECKOH JTaKyHapHOCTH.

Kak M3BeCTHO, B JIEKCHYECKOM COJIEP)KAHMWHU 3HAKa BBIJCISIOT JCHOTAT, CUTHU(QHUKAT U KOHHOTAT. BopoHex-
ckuii uccnenoBatens 1. A. CtepHUH 100aBIsSeT K JAaHHON KIACCU(MUKALUU CEICKTUBHBIA M YMIUPUICCKHI KOM-
moHeHTH! [10, c. 39]. CeneKkTUBHBIN KOMIOHEHT OTPa)aeT SI3BIKOBYIO ACHCTBUTEIBHOCTD, BHIIOIHAA (YHKIHUIO Jie-
Mapkanuu otaensHbIX JICB cioBa, a smnuprdeckuii 0000maet npeacraBieHue o peepeHTax 3Haka.

Hawm npezcraBinsiercs, 4To Mpu BEIOOPE PYCCKOTO CJIOBA MPU HAIMYUK (PAHIY3CKOTO SKBHUBAJICHTA PEIIAIOIIYIO
POJIb UTPAIOT SMITUPUIECKHUN, CEIIEKTUBHBIM 1 KOHHOTATHBHBII KOMITIOHCHTHI.

Cp., nampumep, ciosa “blinis” u “crépes” («6munsi»). “Blinis” onpenenstorcs kak “une variété de galette
épaisse, une sorte de crépe de grande taille” («pa3HOBHIHOCTH TOJCTOH TaJeThI, COPT Kpema OOJBIIOTO pa3Mepay),
Torya Kak “Crépe” monumaetcs kak “galette mince faite a base de lait, de farine et d’oeufs” [21] («roHKas ranerta,
BBITICUCHHAS U3 MYKH, MOJIOKA U SIMID»). TakuM 00pa3oM, MOMHMO AEHOTATUBHOTO 3HAUEHUS «TalleTay, 34eCh BaXKHO
OTMETHUTH IMITUPUUECKOE MTPEACTABICHNE O TOJIIMHE OIMHOB B PYCCKOIl U BO (paHIly3CKOH KyJIbTypax.

PaccmoTpuM Takxke pycusM «IHpOKKN» B cTathe “Le courier de la Russie — Superstitions et pirojkis™: “Lors de
votre arrivée en Russie, vous avez fait comme moi. Vous avez collé sur votre frigidaire la liste des choses a faire et a
ne pas faire dans un foyer russe, imaginant ainsi devenir un maitre de maison ou un invité irréprochable. Sans pour
autant avoir golité ou appris a faire ces drdles de beignets au chou et a la viande — pas trés ragoltants — appelés
pirojkis” [19]. / «Korma Bel mpuexanu B Poccuio, BBI Clieiaiy Tak ke, Kak . Bl HAJETHIN Ha XOJOIMIBHUK CITH-
COK TOTO, YTO HAJ0 M HE HAJIO JIENIaTh B PYCCKOM JIOME, TIPEICTABIISIA ce0s TNO0 X03IMHOM, JINO0 Oe3yIpedHBIM Toc-
tem. Ho mpu 3TOM nake He monpoOOBaIM M HE HAYYHJIMCH E1aTh 3TU CTPAHHBIC OJaJbH C KAITyCTOH WM MSICOM —
He 0c000, TIpaB/a, BKyCHBIC — HA3bIBACMbIC ITUPOKKAMID.

31ech pyccKoe 3aMMCTBOBAaHHE BOCIIOJIHSAET OJJHOBPEMEHHO U KYJIBTYPOJIOTHYECKYIO, U CEMAaHTHUYECKYIO JIAKYHY.
HecomueHHO, pedb UAET O pealny PycCKOW KyXHH, HO B TO )K€ BPEMS UETKO MPOCIIEKUBACTCS PEATU3ALIs CEMbI
“farci” («apupoBaHHBIN»), OTCYTCTBYIOLIEH BO ()paHIly3cKOM BapuaHte “petits pains” («ITUPOKKU»).

Cp. Taxxe “babouchka” u “grand-mere”. B cratbe, IOCBAIIEHHON ONMCAHUIO 00pa3a KU3HMU MOKHIIBIX JKEHIIUH
B Poccun, yxe B 3arojoBke ucmoib3yercs pycusm: “Le coté obscur de la vie avec une babouchka russe” [22] («Tem-
Has CTOPOHA JKU3HM C PYCCKOH 6abyIkoii»). B nekcuueckoe 3HaU€HNE NaHHOTO 3aMMCTBOBAHUS HE BXOAWT TIOHSTHE
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poZICTBa, mpHcyliee (PaHILy3CKOMY SKBUBAJICHTY, YTO MO3BOJISIET PA3BECTH YHOTPEOICHUE PYCCKOTO U (hPaHIly3CKOTO
CJIOBA HA OCHOBE KYJIBTYPOJIOTHYECKOTO U CEMAaHTHYECKOTO KOMIIOHEHTOB.

Yacto paznuuue MexXIy JIEKCHUECKUMHU eTUHHUIIAMHU OOBSCHSAETCS caMuMH aBTopamu crtareid. Cp.: “Alternative
au sauna en provenance de Russie, le bania est un hammam sec qui comporte une petite particularité, la flagellation
avec des branches de bouleaux frais” [14]. / «AnprepHaTHBa cayHe, npumeanas u3 Poccun, 6aHsg — 3TO Cyxo0if Xam-
MaM, HO C HEOOJIBIIINM OTIIMYHEM — TaM CTeTaroT O€pe30BBIMH BEHUKaMI.

WHoria 3aMMCTBOBaHUE U3 PYCCKOTO SI3bIKa HACTOJIBKO HPHIKMBACTCS, YTO BKIIFOYAETCSl B CUCTEMY CEMaHTHYECKHX
CBSI3eH M MPOTHUBOIIOCTABIICHUH, BXOAUT B CEMaHTHYECKOE IIOJIC WIIM B HECKOJBKO IIOJICH B clydyae MHOTO3HAYHO-
cti [3, c. 10]. Tak, Hampumep, pycCKOe CIOBO «TpOiKa» B fA3bIKe (DPaHI[y3CKOHM INPEcchl HEPEOKO HCIONb3YETCS
HE B CBOEM TPSIMOM 3HAUYCHHHU — CTAPMHHAS PyCCKas YIpshkka sotnazeit. B cratbe “Qu'est-ce que la troika?” («Hro ta-
Koe Tpoiika?») Beb-noprana “Toute I’Europe” o0BsICHAETCSI COBpEMEHHOE 3HAUSHHE CJIOBA. B MOIMTHYECKOM KOHTEK-
CTE€ — 3TO COI03 TPEX JIIOJIEH, OPraHU3alMi WM CTPaH JUIsl peIIeHus Kakoi-110o0 rnpobsieMsl. Ha eBpomneiickoM ypoBHE
«TPOWKO#» Ha3bIBaeTCs COI3 EBpormeiickol koMuccuu, MexIyHapOoIHOro BaoTHOrO (poHma u EBporneiickoro 1eH-
TpaJIbHOTO OaHKa, CO3JIaHHBIM JUIs KOHTPOJIA HA/l IUIAHAMH CTIACHUTENBHBIX Mep B cdepe SKOHOMHKH M HaJl BBHINOJIHE-
HUEeM cTpaHamu EBpomeiickoro coro3a 3tux mep [27]. B oHO# 13 cTareil 21eKTpOHHON BEPCUH €KETHEBHOMN ra3eThl
“Le Monde” mon Ha3BarueM “Le jeu du chat et de la souris entre la “troika” et le gouvernement grec” («Mrpa B kom-
KU-MBIIIKH MEXIY “TPOMKOW” M TPeYECKUM MPABUTEIHCTBOMY») MOXKHO HAWTH MPUMEPHI YIIOTPEOICHNUS CII0Ba «TPOii-
Ka» B cllefyromeM KoHTekcere: “les quinze commandements de la «troika»” («15 yka3zoB “Tpoiiki’y»), “le représentant
de la “troika” a Athénes” [28] («mpeacTaBuTens “Tpoiiku” B AduHax»).

TakuM 06pa3oM, CENEKTHBHBIH KOMIIOHEHT CJIOBA «TPOMKa» B MOIUTHYECKOM KOHTEKCTE ONPEIEIIII €r0 CeMaHTHUe-
CKOe pa3BuTHE B HaHHOMW cdepe. [Ipyr 3TOM B TaHHOM Cilydae Mbl HE MOKEM TOBOPUTH O JIaKyHE, CKOpEe O 3aKOHE IKOHO-
MHH B s13bIKe [17], KOT/1a OTHOM JIEKCHYECKOH SIMHIIICH TTepeIaHo TIOHATHE COI03a TPeX KOHKPETHBIX OPTraHN3aIIHi.

Kak ormeuaer B. I'. T'ak, 3auMCTBOBaHHOE CJIOBO, TOMHMO HOMHHATHUBHOM, BBITIOJHAET U CTUIUCTHYECKYIO
¢dyHK1MIO [2, ¢. 40], 4TO TO3BOJISIET HAM FOBOPHUTH O €0 JIOTIOJIHUTEILHOM KOHHOTATUBHOM 3HaYE€HHH.

B unTepBhIO, OmMyOnmKoBaHHOM Ha caiTe razethl “Le Figaro”, [IpesunmeHT ¢paHIy3ckoro perOmifHOro Kiyoda
“Racing Métro 92” XKaku JlopeH3eTTH, TOBOPS O MEPBOM BBIUTPAHHOM Tpodee, YmoTpeOseT pycCcKoe CIOBO
“stakhanoviste” («craxanoBer» — paboumii, MHOTOKPATHO MPEBHIMIAOIINNA YCTAHOBICHHBIE HOPMBI TIPOM3BOJICTBA;
Ha3BaHWe CTaxaHOBCKOTO JBMOKeHMs mpousouwio ot pamunuu A. I'. Craxanosa B 1935 rony). B cratee cioBo mo-
sBIsIeTCA B cedyiomeM kontekcre: “Ce Brennu', c’est la récompense aprés 9 ans a la téte du club”. / «Bpennyc,
9TO Harpaza 3a 9 jer Bo riaBe KiayOax». “Je suis un peu stakhanoviste, je trouve que c’est agréable de monter les
marches, de souffrir pendant 9 ans que de gagner” [15]. / «5] HeMHOTO cTaxaHOBEll, MHE IPEACTABISETCS IPUATHBIM
UATH BBEPX, CTpafath 9 JeT, mpexae 4eM BhIMrpaTb». Kak mpeacraBisieTcs, BBIOOp JaHHOTO MCTOpH3Ma 00yciaB-
JIMBAETCS JKEJIAHUEM TTOJUEPKHYTh 3HAYMMOCTb CBOEH NEATEILHOCTH M 3aTPaThl ISl TOCTHXKECHUS Pe3yJIbTara.

Take cioBo “Moujik”, panee 0603HAYABIIIEE PYCCKOTO KPECThSIHMHA, TOIYYMJIO JOOIHUTENBHYIO KOHHOTAIMIO
KpEIKOro, BBIHOCIMBOro u OeccrpariHoro MyxumnHbel. Cp.: “Un véritable “moujik”, ce DiCaprio! Dans la bouche de
Vladimir Poutine, le mot, autrefois vil sobriquet réservé aux paysans et aux serfs, sonne comme une consécration, une
médalle de bravoure” [23]. / «Otot [AuKanpro — HacTosmmii Mmyxuk. 13 yer Binagumupa [TyTuHa 310 €110BO, B POIIIOM
MPE3PUTEIILHOE MPO3BHILIE KPECThSIH M KPETIOCTHBIX, 3By4YHT KaK MOCBSIIIEHNE, KaK Oy/ITO OH BBIJAJ Melajb 3a OTBAry».

OpHako yrnoTpebJieHne JaHHOTO CJIOBA B YKa3aHHOM 3HAYCHNUH HE THITMYHO ISl PPaHIly3CKOTO S3bIKa, YTO MO
TBEPXKJAETCs CHeLUAbHBIM IpaduueckuM oopMIICHHEM U TTO3BOJISET KJIACCU(PHUIIMPOBATH €r0 KaK KCEHHU3M.

KceHusMBl — 3T0 cl0Ba, coxpaHsouye rpadeMHO-(hOHETHUECKNE XapaKTePUCTHKN CBOETO sI3bIKa, He 3ahMKCHUPO-
BaHHBIC B CJIOBapsX s3bIKa-moy4darens [4, ¢. 260]. Kcenn3mbl yrmoTpeOisoTcs B peyd HAMEPEHHO B KaueCTBE WHO-
SI3BIYHBIX CJIOB, HA3bIBAIOIINX PEAINH MHOS3BIYHON KYIBTYpHI M ObITa. Tak, Harpumep, pyccKoe CJIOBO «IIEPECTPOKay
TOJIB30BAJIOCH ITMPOKOI M3BECTHOCTBIO B ONPEACICHHBINI MOMEHT BPEMEHH, HO TaK M OCTaJI0Ch KCEHH3MOM, ITOCKOIb-
Ky Ha3bIBaeMbIil MepecTpONKON MOIMTHUUECKHUI MpoLecc, TaK WM HHaue, CBA3bIBaeTcs ¢ Poccueil. B npyrue s3biku
MHpa MPOIIeCcC MPOHNKHOBEHUS AJIbIIE JAHHOW CTAJIMU HE TOIIE]L.

B coBpemeHHOI1 (paHIly3cKOil Tpecce cpeii KCeHN3MOB MOXKHO OTMETUTh KaK HEWTpaJbHBIE CIIOBA, TaK M JICK-
CHYECKHE €UHUIIBI CO CHWKEHHON CTMIMCTUYECKOW okpackoi. Hampumep, Kk HeHTpaTbHOMY 3aMMCTBOBAaHHIO OT-
HOCHTCS CJIOBO «XPYIIEBKa.

Cp.: “A 57 ans, Irina fait désormais partie de la classe moyenne — “la masse grise”, comme elle dit en riant. Elle
vit dans une “krouchtchevka”, barre d’immeuble mal fichue et promise a la destruction par la mairie de Moscou,
mais posséde une datcha de vacances a une heure de train de la capitale” [20]. / «B 57 ner Upuna oTHOCHTCS
K CpeZHeMY KJlaccy, Kak OHa camMa IIYTHT, K “‘cepoil Macce”. OHa )KMBET B XpyIIEBKE, Y)KacHOI “KopoOke”, mpeHa-
3HAYEHHOM U1 CHOCcAa M3pue MOCKBBI, HO MMEET Jjady B 4ace €3/bl OT CTOJIULBDY.

IMokazaTenbHO, YTO CIIOBa «Iada» U «XpyLIeBKay aaxe rpadudeckn opopmiieHs! no-pasHoMy. Ecin «pava» — 3a-
HMCTBOBaHHE, JABHO BOIIEAMIee BO (hpaHIly3CKHE CIOBApH, TO «XPYILEBKa» TpeOyeT OMUCATENbHOTO IepeBoaa It
TOYHOTO TIOHUMAaHUsI JaHHOW peau GppaHIly3CKHUM YUTATEIIEeM.

PaccmoTpuM Takke pycu3M CHIKEHHOTO peructpa — “gopnik”: “Ce style puise ses origines dans la culture
“gopnik”, qui désigne la jeunesse populaire et désoeuvrée en survétement et pull a capuche apparue apres la chute de
I’URSS en 19917 [16]. / «3TOT cTriih Oep€T cBOE Havajo B KyJAbType “TOIMHUKOB”, KOTOpasi 0003HAYaeT Mpa3IHoIIa-
TAIONIYIOCS MOJIOJICKE U3 “Hapoja” B BEpXHEH OAEXKJE M TOJCTOBKE C KAITIOIIOHOM, MOSIBUBIIYIOCS TOCIE pacnajaa
CCCP B 1991 r.». HecmoTpst Ha TO, 94TO JaHHOE 3aMMCTBOBaHHE MMeeT (paHIy3CKUI SKBUBANCHT ‘‘racaille”, oHO
HaMEpEHHO UCTIONB3YETCs B CTaThe Al 0003HAYEHUS 0COOOTO CII0S1 POCCHUICKOM MOJIOIEKH.

! “Le bouclier de Brennus” — 370 Harpaja, mpuCykaaeMas KOMaHze, MoGeauBiIe B yeMmuonate OpaHIHE 10 perou.
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[Toxa3zaTeneM MOIHOTHI YCBOCHHS HHOS3BIYHOTO CJIOBA (PAHITY3CKUM S3BIKOM SIBIISIETCS BO3MOXKHOCTH 00pa3o-
BaHMs OT HEro IMPOM3BOJAHBIX IO CIOBOOOpA3OBaTENbHBIM MOJENISIM 3aMMCTBOBABILETO S3bIKa. Tak, Hampumep,
B CTaThe AJIEKTPOHHON Bepcuu raszeTsl “‘Le Monde” moa HasBanmeMm “La révolution céréaliére” [18] («3epHOBas pe-
BOJTIOIIMS») BCTpeuaeTcs cinoBocoveranue “au marché kolkhozien” («Ha koyxo3HOM phiHKE»). B maHHOM mpumepe
MBI HabJI07aeM mporiece MPOIYKTUBHOTO ad(UKCaTHLHOTO CIIOBOOOPA30BaHMUs MPHIIATaTeILHOTO BO (PpaHITy3CKOM
SI3BIKE HA OCHOBE PyCU3Ma.

[TomoOHBIE MTPOM3BOIHBIE YK€ NMPOYHO BOILIA B CHCTEMY (PaHITy3CKOTO SI3bIKa M PACIIMPHIN CBOHW TPAHUIIBI
3a cu€r 00pa30BaHMs HOBBIX €IMHUII OT MIMEH COOCTBEHHBIX, B 4acTHOCTH, I11aB rocynapcts CCCP u P®: “immeubles
brejnéviens” («OpexHeBcKHMe MOCTpOiKM»), “purges staliniennes” («cranuHckue pernpeccuun»). B GOJIbIIMHCTBE
ClIydaeB BBHIOOp NAaHHBIX €IUHHIl OOYCIIOBIICH OOBEKTHBHBEIMH (PAaKTOpaMH, HO WHOT/A Ha TIEPBBIN IUIaH BBIXOIUT
KOHHOTATUBHBIA KOMITIOHEHT.

B xoMMeHTapusax K HECKOJBKHAM CTaThsM, OITyOJIMKOBAaHHBIM B 3JIEKTPOHHOH Bepcuu ra3ersl “Le Monde”, MoxxHO
YBHIETH OOJIBIIOE KOJMYECTBO BCEBO3MOKHBIX IPOM3BOHBIX CYIIECTBUTENBHBIX U NIPUIaraTeNIbHbIX 0T ammtun [pe-
sugenra Poccuiickoit @enepanyu  Brnagumupa [lytuHa. B Tekcrax BcTpewaroTcs ClEQYIOUIME BapHaHTHI:
“poutinophobes”, “poutinisme”, “poutinolatres”, “la Russie poutinienne” [24; 26] («ryTHHO(DOOB, «ITYTHHU3MY, «ITYy-
THUHOTIOKJIOHHUKWY, «ITyTHHCKast Poccusi»). CTOMT OTMETUTH, YTO BCE MPHUBEICHHBIC IPOU3BOAHBIC UMEIOT OTPHLATEITh-
HYIO 9MOIIMOHAJILHYIO OKPACKY, O YeM CBUJIETENILCTBYIOT HCIIOJIBb30BaHHbIE CJIOBOOOpasoBaTenbHble CyGhuKch (Harmpu-
Mep, cypdukc “-atre” HOCUT APKO BEIPAKEHHYIO IEHOPATHBHYIO KOHHOTALIHIO).

TaxuM 06pa3om, pyccKoe CIIOBO, IOTaAasi BO (ppaHIly3CKU S3BIK, MOXKET 3aMOJIHATh KYJIbTypPOJIOTHUECKYIO JIAKYHY
WIN HECTH JAOTIOJIHUTENFHBIE OTTCHKH CMBICIIA TT0 CPAaBHEHHUIO ¢ (PPAHITy3CKUM SKBUBAJIICHTOM. Takxke HEPEeIKH CIydan
yrnotpeOieHns: pyCHU3MOB ISl peaTU3aliy SMIIMPUYECKOTO, CEIEKTUBHOTO WM KOHHOTATHBHOTO KOMIIOHEHTOB, IPU
STOM MHOTJIA JIOTIONTHUTEIBEHBIM (PaKTOPOM BBICTYIIAET 3aKOH S3BIKOBOH 3KOHOMHH. HekoTopas JacTe CIIOB, OTpaxaro-
IIMX PYCCKUE pEalnH, SIBISETCS MHTEPHALMOHAIBHON M IMOTOMY XOpOIIO 3HAaKOMOM I HOCUTellel (paHIry3cKoro
S3bIKa, TI0ITOMY He TpeOyeT NOIOIHHUTEIbHOr0 OObSCHEHMs 3Ha4eHMs clioBa. J[pyras ke dacTh TpeOyeT Bcromora-
TENFHBIX MPUEMOB Nepeadll ITUX Peanil, KaKk CaMBIX MPOCTHIX — TPAHCKPHUIILINN W TPAaHCIUTEpAIlNd, Tak U 0oiee
CJIOXHBIX — OIIMCATEIBHOTO U MPUOJIMKEHHOTO MIEPEeBOIa.
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The article examines Russian loan words in the French language, analyzes the causes of choosing Russisms in the French press
from the standpoint of the lacunarity theory through the lenses of compensating culturological and semantic lacunae. Particular
attention is paid to the components of the lexical meaning of borrowed units that are realized in the context. Also the authors
make an attempt to draw a line between the realia that have entered the French language without modifications to reflect the Rus-
sian national-cultural component, and words that have received additional semantic and stylistic development.
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B cmamve paccmampusaemces cneyughuxa munonoeuueckux nOPmMpemnvlx ORUCAHUL 8 XY 00HCeCMBEHHOM OUCKYpCe.
AxmyanvHocms 3ampoHymou npoOreMamurku 00bACHAEMC UHMEPEeCcOM K CO30aHUI0 XYO00dHCcecmeenHo20 oobpasa,
NPeOCmasIIOUe20 MHOICECBO NOPMPEMHbIX ONUCAHUL, KOMOPble NOOHYUHSIOMCS KOMMYHUKAMUBHOT UHMEHYUU
adpecanma npeocmagumsv ¢ ONPeOdeleHHOU Oemanuzayuell 6HeWHOCMb, 00eJc0y U Xapaxmep nepcoHaica.
Mul mosicem knaccupuyuposamo nopmpemmvle ORUCAHUSL 8 XYOOICECMEEHHOM OUCKYPCe NO CROCOOY CO30anus,
Gopme u cmpykmype: coOepiicanue 2NEMeHMOs, KOAUUECMBO INEMEHMO8;, UX KOMHOZUYUOHHOE DACNOLONCEHUE
6 mexcme. Llens cmamovu — npoOAHAIUZUPOBAMb PA3IUYHBIE CHOCOOBI NOPMPEMUIAYUU 8 AHATUIUPYEMBIX XYOO0Jice-
CMBEHHBIX NPOU3BEOEHUSIX.

Kniouesvie crosa u ¢ppasvl: XynoKeCTBEHHBIH JUCKYPC; HOPTPET; XyAOKECTBEHHBIH 00pa3; MPsIMON MOPTPET; KOoc-
BEHHBII IOPTPET; XapaKTEPOLEHTPUYHBIN IIOPTPET.
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CHEIU®UKA TUITOJOTMYECKUX MOPTPETHBIX OITMCAHUM
B XY1OXKECTBEHHOM JUCKYPCE
(HA MATEPUAJIE TPOU3BEJIEHUU A. TOJIIUHI'A U K. IIIOITIEH)

KomMyHuKanus mpecTaBiser coO00i JBYCTOPOHHHUIA MPOIIECC, MPEIONIAraroIIdi HaTHIUe CIEAYIOMUX YIaCTHU-
KOB: OTIPaBUTENb COOOIICHHS (apecanT) U ero moyydatens (agpecart). BepOanpHolt Gopmoit mepenadn cooOIeHus
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